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Read the Bible at a fixed time each day.
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Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
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Things to think about

1. Is there anything you have learnt about God, Jesus or the Holy Spirit in the passage‘-’ i “
2. Does it teach you anything that you should or should not do? AT AL s

s
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Pray again! Tell God about what you have'learnt from today’s passage. Ask Him to help
you to do what you have learnt in the Bible. For example: “From today, | will only speak
kind words. Lord, please give me strength to do it.”
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For younger children, get your Daddy or Mummy to read to you the verses daily.
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Colour one ‘Blble when you have completed reading.
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Crossing the Jordan River

yué shi va qlng z6o g ldi yi  s& lie zhong rén dou I| kai  shi tlng l6i  dao
N H BE AR, a2 &, 51 MAF‘E‘I& Bt E, k3
yueé dan hé jiu zht  zai  na If deng hou guo

AT, MAEEAE, 2 ’B}:JVFI

Early one morning Joshua and all of the people of Israel started out from Shittim. They went down to the Jordan River.
They camped there before they went across it.
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After three days the offlcers went all through the camp.
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They gave orders to the people. They said, “Watch for the ark of the covenant of the LORD your God. The priests, who are
Levites, will be carrying it. When you see it, you must move out from where you are and follow it.
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Then you will know which way to go. You have never gone this way before. But don't go near the ark. Stay about 1,000
yards away from it."
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Joshua spoke to the people. He said, “Set yourselves apart to the Lord. Tomorrow he'll do amazing things among you.”
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Joshua said to the priests, “Go and get the ark of the covenant. Walk on ahead of the people.” So they went and got it.
Then they walked on ahead of them.
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The LORD said to Joshua, “Today | will begin to honor you in the eyes of all of the people of Israel. Then they will know
that | am with you, just as | was with Moses.
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Speak to the priests who carry the ark of the covenant. Tell them, ‘When you reach the edge of the Jordan River, go into
the water and stand there.”
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Joshua spoke to the people of Israel. He said, “Come here. Listen to what the LORD your God is saying.
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You will soon know that the living God is among you. You can be sure that he'll drive out the people who are now living
in the land. He'll do it to make room for you. He'll drive out the Canaanites, Hittites, Hivites, Perizzites, Girgashites,
Amorites and Jebusites.
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“The ark will go into the Jordan River ahead of you. It's the ark of the covenant of the Lord of the whole earth.
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“Choose 12 men from the tribes of Israel. Choose one from each tribe.
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“The priests will carry the ark of the Lord. He's the Lord of the whole earth. As soon as the priests step into the Jordan, o

it will stop flowing. The water that's coming down the river will pile up in one place. That’s how you will know that the
living God is among you.”
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So the people took their tents down. They prepared to go across the Jordan River. The priests who were carrying the
ark of the covenant went ahead of them.
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The water of the Jordan was going over its banks. It always does that at the time the crops are being gathered. The
priests came to the river. Their feet touched the water's edge.
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Right away the water that was coming down the river stopped flowing. It piled up far away at a town called Adam near
Zarethan. The water that was flowing down to the Dead Sea was completely cut off. So the people went across the
Jordan River opposite Jericho.
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The priests carried the ark of the covenant of the LORD. They stood firm on dry ground in the middle of the river. They
stayed there until the whole nation of Israel had gone across on dry ground.
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The Fall of Jericho
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The gates of Jericho were shut tight and guarded closely because of the people of Israel. No one went out. No one came in.
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Then the LORD spoke to Joshua. He said, “I have handed Jericho over to you. | have also handed its king and its fighting
men over to you.
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“March around the city once with all of your fighting men. In fact, do it for six days.
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Have seven priests get trumpets that are made out of rams’” horns. They must carry them in front of the ark. On the
seventh day, march around the city seven times. Have the priests blow the trumpets as you march.
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“You will hear them blow a long blast on the trumpets. When you do, have all of the men give a loud shout. The wall of
the city will fall down. Then the whole army will go up to the city. Every man will go straight in.”
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So Joshua, the son of Nun, called for the priests. He sald to them, “Go and get the ark of the covenant of the Lord. | want oL
seven of you to carry trumpets in front of it.” VALY
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He gave an order to the men. He said, “Move out! March around the city. Some of the fighting men must march in front
of the ark of the Lord.”
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When Joshua had spoken to the men, the seven priests went forward. They were carrying the seven trumpets as they
marched in front of the ark of the Lord. They were blowing the trumpets. The ark of the LORD’s covenant was carried
behind the priests.
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Some of the fighting men marched ahead of the priests who were blowing the trumpets. The others followed behind the
ark and guarded all of them. That whole time the priests were blowing the trumpets.
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But Joshua had given an order to the fighting men. He had said, “Don’t give a war cry. Don't raise your voices. Don't say a
word until the day | tell you to shout. Then shout!”
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So he had the ark of the LORD carried around the city once. Then the men returned to camp. They spent the night there.

yué shi ya qlng z80 g lai ji si you tdi g yé hé hud de yue gul ARy '1
24 Bk TR, 5G] X IBARE AL 69 A8 \
Joshua got up early the next morning. The priests went and got the ark of the Lord. I'-,I \ L
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The seven priests who were carrying the seven trumpets started out. They marched in front of the ark of the Lord. They
blew the trumpets. Some of the fighting men marched ahead of them. The others followed behind the ark and guarded
all of them. The priests kept blowing the trumpets.
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On the second day they marched around the city once. Then the men returned to camp. They did all of those things for

six days.
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On the seventh day, they got up at sunrise. They marched around the city, just as they had done before. But on that day
they went around it seven times.
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On the seventh time around, the priests blew a long blast on the trumpets. Then Joshua gave a command to the men.
He said, “Shout! The LORD has given you the city!
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The city and everything that is in it must be set apart to the LORD in a special way to be destroyed. But the prostitute
Rahab and all those who are with her in her house must be spared. That's because she hid the spies we sent.
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“But keep away from the things that have been set apart to the Lord. If you take any of them, you will be destroyed. And
you will bring trouble on the camp of Israel. You will cause it to be destroyed.
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All of the silver and gold is holy. It is set apart to the Lord. So are all of the articles that are made out of bronze and
iron. All of those things must be added to the treasures that are kept in the LORD's house.”
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The priests blew the trumpets. As soon as the fighting men heard the sound, they gave a loud shout. Then the wall fell
down. Every man charged straight in. So they took the city.
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They set it apart to the LORD in a special way to be destroyed. They destroyed every living thing in it with their swords.
They killed men and women. They wiped out young people and old people. They destroyed cattle, sheep and donkeys.
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Then Joshua spoke to the two men who had gone in to check out the land. He said, “Go into the prostitute’s house. Bring W\ \

her out. Also bring out everyone who is with her. That's what you promised her you would do when you took an oath.”
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So the young men who had checked out the land went into Rahab’s house. They brought her out along with her parents
and brothers. They brought out everyone else who was there with her. They put them in a place that was outside the
camp of Israel.
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Then they burned the whole city and everything that was in it. But they added the silver and gold to the treasures that
were kept in the LORD's house. They also put there the articles that were made out of bronze and iron.
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But Joshua spared the prostitute Rahab. He spared her family. He also spared everyone else who was in the house with
her. He did it because she hid the spies he had sent to Jericho. Rahab lives among the people of Israel to this very day.
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At that time Joshua took an oath and called down a curse. He said, “May the man who tries to rebuild this city of Jericho
be under the LORD's curse. “If he lays its foundations, it will cost the life of his oldest son. If he sets up its gates, it will
cost the life of his youngest son.”
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So the LORD was with Joshua. And Joshua became famous everywhere in the land.

5 B-XENARE, MARWEHES, RKOGRESH, "TARB4kEE,
Q Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.

The bible translations used in this booklet'are the Chinese Unjon Version'(CUV) and the New Infernational Reader’s Version (NIfV)




I;Iie:?airl;i7:]-]5 i, L—"‘—I | F@A?m:"'”"

u@ﬂAﬁ%R%%i%T%;ﬁ%%ki%* P
ﬁ%ﬁ% Mﬁ%ﬂ% k*%%%ﬂ%ﬁ?%ﬁ%

% 7K Fo )éé’J?@}” % 167 22 éﬂ/&?J’FO

But the people of Israel weren't faithful to the Lord. They didn't do what they were told to do with the things that had
been set apart to him in a special way to be destroyed. Achan had taken some of those things. So the LORD's anger
burned against Israel. Achan was the son of Carmi. Carmi was the son of Zimri. And Zimri was the son of Zerah. They

were from the tribe of Judah.
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Joshua sent men from Jericho to Ai. Ai is near Beth Aven east of Bethel. Joshua told the men, “Go up and check out the
area around Ai.” So the men went up and checked it out.
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Then they returned to Joshua. They said, “The whole army doesn't have to go up and attack Ai. Send only two or three
thousand men. They can take the city. Don't make the whole army go up there. Ai only has a few men.”
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So only about 3,000 men went up. But the men of Ai drove them away.
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They chased the men of Israel from the city gate all the way to Shebarim. They killed about 36 of them on the way down.
So the hearts of the people of Israel melted away in fear.
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Joshua and the elders of Israel became sad. Joshua tore his clothes. He fell in front of the ark of the LORD with his face
to the ground. He remained there until evening. The elders did the same thing. They also sprinkled dust on their heads.
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Joshua said, “LORD and King, why did you ever bring these people across the Jordan River? Did you want to hand us
over to the Amorites? Did you want them to destroy us? | wish we had been content to stay on the other side of the
Jordan!
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“Lord, our enemies have driven us away. What can | say?
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The people of Canaan will hear about it. So will everyone else in the country. They will surround us. They'll wipe our
name from the face of the earth. Then what will you do when people don't honor your great name anymore?”
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The LORD said to Joshua, “Get up! What are you domg down there on your face?
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“Israel has sinned. | made a covenant with them. | commanded them to keep it. But they have broken it. They have taken

some of the things that had been set apart to me in a special way to be destroyed. They have stolen. They have lied.
They have taken the things they stole and have put them with their own things.
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“That is why the men of Israel can't stand up against their enemies. They turn their backs and run. It is because | have
decided to let them be destroyed. You must destroy the things you took that had been set apart to me. If you do not, |

will not be with you anymore.
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“Go. Set the people apart. Tell them, ‘Make yourselves pure. Get ready for tomorrow. Here is what the Lord, the God of

Israel, wants you to do. He says, “People of Israel, you have kept some of the things that had been set apart to me in a
special way to be destroyed. You can't stand up against your enemies until you get rid of those things.”
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“‘In the morning, come forward tribe by tribe. The tribe the LORD chooses will come forward group by group. The group
the LORD chooses will come forward family by family. And the men in the family the LORD chooses will come forward
one by one.
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“*Anyone who is caught with the things that had been set apart to the LORD will be destroyed by fire. Everything that belongs
to that person will also be destroyed. He has broken the LORD's covenant. He has done a very terrible thing in Israell'
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Early the next morning Joshua had Israel come forward by tribes. The tribe of Judah was picked.
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The groups of Judah came forward. Joshua picked the group of Zerah. He had the group of Zerah come forward by
families. The family of Zimri was picked.
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He had their men come forward one by one. Achan was picked. Achan was the son of Carmi. Carmi was the son of
Zimri. And Zimri was the son of Zerah. Zerah was from the tribe of Judah.
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Joshua spoke to Achan. He said, “My son, the LORD is the God of Israel. So give him glory by telling the truth! Give him
praise by admitting you have sinned! Tell me what you have done. Don't hide it from me.”
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Achan replied, “It's true! I've sinned against the Lord, the God of Israel. Here is what I've done.
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| saw a beautiful robe from Babylonia among the things we had taken. | saw five pounds of silver. And | saw a gold bar that

weighed 20 ounces. | wanted them, so | took them. | hid them in the ground inside my tent. The silver is on the bottom.”
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So Joshua sent some messengers. They ran to Achan's tent. And there was everything, hidden in his tent! The silver was
on the bottom.
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They brought the things out of the tent. They took them to Joshua and all of the people of Israel. And they spread them
out in the sight of the Lord.
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Then Joshua and all of the people grabbed hold of Achan, the son of Zerah. They took the silver, the robe and the
gold bar. They took Achan’s sons and daughters. They took his cattle, donkeys and sheep. They also took his tent and
everything he had. They took all of it to the Valley of Achor.
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Joshua said to Achan, “Why have you brought this trouble on us? The LORD will bring trouble on you today.” Then all of

the people killed Achan by throwing stones at him. They also killed the rest of his family with stones. They burned all of
them up.
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They placed a large pile of rocks on top of Achan's body. The place has been called the Valley of Achor ever since. That
pile is still there to this very day. After the people killed Achan, the LORD turned his burning anger away from them.
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The people of Gibeon heard about what Joshua had done to Jericho and Ai.
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So they decided to trick the people of Israel. They packed supplies as if they were going on a long trip. They loaded their
donkeys with old sacks and old wineskins. The wineskins were cracked but had been mended.
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The men put worn-out sandals on their feet. The sandals had been patched. The men also wore old clothes. All of the
bread they took along was dry and moldy.
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They went to Joshua in the camp at Gilgal. They spoke to him and the men of Israel. They said, “We've come from a
country that's far away. Make a peace treaty with us.”
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The men of Israel spoke to the Hivites. They said, “But suppose you live close to us. If you do, we can't make a peace
treaty with you.”
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“We'll serve you,” they said to Joshua. But Joshua asked, “Who are you? Where do you come from?”
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They answered, “We've come from a country that's very far away. We've come because the LORD your God is famous.
We've heard reports about him. We've heard about everything he did in Egypt.
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“We've heard about everything he did to Sihon and Og. They were the two kings of the Amarites. They ruled east of the
Jordan River. Sihon was the king of Heshbon. Og was the king of Bashan. He ruled in Ashtaroth.

wé men de zhdng lto wl men nd di de yi qgi& j0 min dui wd men shuo ni men shou

A8 K 2 Fa AN AR — B R R AN R AT

[ yao dai zh'e U shang yong de shi  wu qu ‘ylng ]Ie‘ Zl se lig rén dui  ta m‘en s‘huf
2L A% LR XM ELBEAETIA, rHHeit

w0 men shi ni men de rén xian  zai qIU ni men yu wd men [i yué

fyk’fl];&’f’ﬁ’f!]é’]’f]‘/& A KARA B AL 2

“Our elders and all of the people who are living in our country spoke to us. They said, ‘Take supplies for your trip. Go and
meet the people of Israel. Say to them, “We'll serve you. Make a peace treaty with us.”
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“Look at our bread. It was warm when we packed it. We packed it at home on the day we left to come and see you. But
look at how dry and moldy it is now.
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When we filled these wineskins, they were new. But look at how cracked they are now. And our clothes and sandals are
worn out because we've traveled so far.”
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The men of Israel looked over the supplies those men had brought. But they didn't ask the LORD what they should do.
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Joshua made a peace treaty with the men who had come. He agreed to let them Llive. The leaders of the community took
an oath to show that they agreed with the treaty.
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The people of Israel made a peace treaty with the people of Gibeon. But three days later they heard that the people of
Gibeon lived close to them.
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So the people of Israel started out to go to the cities of those men. On the third day they came to Gibeon, Kephirah,
Beeroth and Kiriath Jearim.
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But they didn't attack those cities. That's because the leaders of the community had taken an oath and made a peace
treaty with them. They had taken the oath in the name of the Lord, the God of Israel. The whole community told the
leaders they weren't happy with them.
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But all of the leaders answered, “We've made a peace treaty with them. We've taken an oath in the name of the Lord, the
God of Israel. So we can't touch them now.
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“But here is what we'll do to them. We'll let them live. Then the LORD’s anger won't fall on us because we didn't keep the
oath we took.”

TR
) N

TR

shou ling you dui  hu zhong shuo yao réng td men hué zhe yd shi  t@ men wei qudn hul zhong

AR ST BB EE, TR LSS

o e p| ChClI tiGo shul de rén zheng rd shou Iing dul  td men sud shuo de hua

BT BFRBAKIA, Ede B U RATAT LA 5

They continued, “Let them live. But let them cut wood and carry water for the whole community.” So the leaders kept
their promise to them.

n 1‘"““- !

s 0
St St Sy

yu¢ shi ya zhto le t& men lai dul  td men shuo wei shén me qgi hong wd men shudo wo

%%ﬂﬂT%m% ﬁ%mw-ﬁﬁA% it R AT 3R

men i i men shén yudn ne si | men shi  zhu zai wo men zhong jian

& 47 MEZ R ? H EZARNTRAEAZRATP ],

Joshua sent for the people of Gibeon. He sald, Why did you trick us? You said, ‘We live far away from you.’ But in fact you
live close to us.
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So now you are under a curse. You will always serve us. You will always cut wood and carry water for the house of my God.”
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They answered Joshua, “We were clearly told what the LORD your God had commanded his servant Moses to do. He
commanded him to give you the whole land. He also ordered him to wipe out all of its people to make room for you. So
we were afraid you would kill us. That's why we tricked you.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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We are now in your hands. Do to us what you think is good and right.”
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So Joshua saved the people of Gibeon. He didn't let the people of Israel kill them.
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That day he made them cut wood and carry water. They had to serve the community of Israel. They also had to serve at the
altar of the LORD at the place where he would choose to put it. And they still serve the people of Israel to this very day.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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Adoni-Zedek was the king of Jerusalem. He heard that Joshua had taken Ai. He found out that the city had been set
apart to the LORD in a special way to be destroyed. He heard that Joshua had done to Ai and its king the same thing he
had done to Jericho and its king. Adoni-Zedek heard that the people of Gibeon had made a peace treaty with Israel. He
also found out that they were living among the people of Israel.
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The things he heard alarmed him and his people very much. That's because Gibeon was an important city. It was like
one of the royal cities. It was larger than Ai. All of its men were good soldiers.
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So Adoni-Zedek, the klng of Jerusalem, made an appeal to Hoham, the king of Hebron. He appealed to Piram, the king of
Jarmuth. He appealed to Japhia, the king of Lachish. He also made an appeal to Debir, the king of Eglon.
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“Come up and help me attack Gibeon,” he said. “Its people have made peace with Joshua and the people of Israel.”
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The kings of Jerusalem, Hebron, Jarmuth, Lachish and Eglon gathered their armies together. Those five Amorite kings
moved all of their troops into position to fight against Gibeon. Then they attacked it.

jl bion rén jit d& fa  rén wdng i jia  de y|ng zhong qu  jian yué shi vya ni

ARBARATEAANREEFHETERLL P L, . R

ydo xiu shéu bu gu ni  de pd rén qia i su sU shang 14i zhéng jiu wO men bang zhu

ZahF RBAR AR, KAk gi%ﬁ&&m 5 B

wo men yin wei zht shan di  ya mé I rén de zhi wdng dou ju Jl gong ji wci mfzn
FAT, B AR M I A A G 1 AR R S R AT

Joshua was in the camp at Gilgal. The people of Gibeon sent a message to him there. It said, “Don't desert us. We serve
you. Come up to us quickly! Save us! Help us! ALl of the Amorite kings from the central hill country have gathered their
armies together to fight against us.”
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So Joshua marched up from Gilgal with his whole army. The army included all of his best fighting men.
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The LORD said to Joshua, “Do not be afraid of them. | have handed them over to you. Not one of them will be able to fight
against you and win.”
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Joshua marched all night from Gilgal. He took the Amarite armies by surprise.
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The LORD threw them into a panic as Israel marched toward them. Then Israel won a great battle over them at Gibeon. They
chased them along the road that goes up to Beth Horon. They struck them down all the way to Azekah and Makkedah.
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The Amorites ran away as Israel marched toward them. They ran down the road from Beth Horon to Azekah. As they

ran, the LORD threw large hailstones down on them from the sky. The hailstones killed more of them than the swords of
the men of Israel did.
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So the LORD gave the Amorites over to Israel. On that day Joshua spoke to the LORD while the people of Israel were
listening. He said, “Sun, stand still over Gibeon. Moon, stand still over the Valley of Aijalon.”
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So the sun stood still. The moon stopped. They didn't move again until the nation won the battle over its enemies. You
can read about it in the Book of Jashar. The sun stopped in the middle of the sky. It didn't go down for about a full day.
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There has never been a day like it before or since. It was a day when the LORD listened to a mere man. You can be sure
that the LORD was fighting for Israel!
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Joshua and his whole army returned to the camp at Gilgal.

Read the Bible at a fixed Pray first! Ask God to give you wisdom to understand His Word.
time each day.
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Once again the people of Israel did what was evil in the sight of the Lord. Because they did that, the LORD gave Eglon
power over Israel. Eglon was the king of Moab.
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He got the Ammonites and Amalekites to join him. ALl of them came and attacked Israel. They took over Jericho. Jericho
was also known as The City of Palm Trees.
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For 18 years the people of Israel were under the rule of Eglon, the king of Moab.
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Again the people of Israel cried out to the Lord. Then he gave them a man to save them. His name was Ehud, the son
of Gera. Ehud was left-handed. He was from the tribe of Benjamin. The people of Israel sent Ehud to Eglon, the king of
Moab. They sent him to give the king what he required them to bring him.
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Ehud had made a sword that had two edges. It was about a foot and a half long. He tied it to his right leg under his clothes.
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Eglon, the king of Moab, was a very fat man. Ehud gave him the gift he had brought.
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After that, he sent away those who had carried it.
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At the place where some statues of gods stood near Gilgal, Ehud turned back. He said, “King Eglon, | have a secret
message for you.” The king said, “| want everyone to be quiet.” And all of his attendants Lleft him.
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Then Ehud approached him. King Eglon was sitting alone in the upstairs room of his summer palace. Ehud said, “| have a
message from God for you.” So the king got up from his seat.
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Then Ehud reached out his left hand. He pulled out the sword that was tied to his right leg. He stuck it into the king's stomach.
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Even the handle sank in after the blade. The blade came right out the king's back. Ehud didn't pull the sword out. And
the fat closed over it.

y| hg_ jit  chi dao yéu léng jigng lé6u mén jn dou guan sud
VA% o s Bk, B TR R A

Ehud went out to the porch. He shut the doors of the upstairs room behind him. Then he locked them.
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After he had gone, the servants came. They found the doors of the upstairs room locked. They said, “Eglon must be

going to the toilet in the inside room of the house.”
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They waited for a long time. They waited so long they became worried. But the king still didn't open the doors of the
room. So they took a key and unlocked them. There they saw their king. He had fallen to the floor. He was dead.
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While Eglon's servants had been waiting, Ehud had gotten away. He passed by the statues of gods and escaped to Seirah.
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There in the hill country of Ephraim he blew a trumpet. Then he led the people of Israel down from the hills.
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“Follow me,” Ehud ordered. “The LORD has handed your enemy Moab over to you.” So they followed him down. They took
over the only places where people could go across the Jordan River to get to Moab. They didn't let anyone go across.
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At that time they struck down about 10,000 men of Moab. All of those men were strong and powerful. But not even one escaped.
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That day Moab was brought under the rule of Israel. So the land was at peace for 80 years.
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